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30.1.2013 A7-0008/212 

Poprawka  212 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 14 preambuły 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(14) Istniejące przepisy ograniczające 
dostęp do zasobów w obrębie stref 12 mil 
morskich państw członkowskich 
funkcjonowały w sposób zadowalający, 
przyczyniając się do zachowania zasobów 
poprzez ograniczenie nakładu połowowego 
w najbardziej wraŜliwych strefach wód 
Unii. Przepisy te chroniły równieŜ 
tradycyjną działalność połowową, od której 
w znacznej mierze zaleŜy społeczny i 
gospodarczy rozwój niektórych 
społeczności stref przybrzeŜnych. 
Przedmiotowe przepisy powinny więc 
nadal mieć zastosowanie. 

(14) Istniejące przepisy ograniczające 
dostęp do zasobów w obrębie stref 12 mil 
morskich państw członkowskich 
funkcjonowały w sposób zadowalający, 
przyczyniając się do zachowania zasobów 
poprzez ograniczenie nakładu połowowego 
w najbardziej wraŜliwych strefach wód 
Unii. Przepisy te chroniły równieŜ 
tradycyjną działalność połowową, od której 
w znacznej mierze zaleŜy społeczny i 
gospodarczy rozwój niektórych 
społeczności stref przybrzeŜnych. 
Przedmiotowe przepisy powinny więc 
nadal mieć zastosowanie. Państwa 
członkowskie powinny mieć jednak 
moŜliwość skorzystania z prawa do 
rozciągnięcia swojej wyłącznego obszaru 
połowowego do 200 mil morskich lub do 
linii środkowej zgodnie z prawem morza 
Narodów Zjednoczonych. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/213 

Poprawka  213 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 27 preambuły 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(27) W ramach swojej strefy 12 mil 
morskich państwa członkowskie powinny 
mieć moŜliwość przyjęcia środków 
ochronnych i zarządzania mających 
zastosowanie do wszystkich unijnych 
statków rybackich, pod warunkiem Ŝe jeśli 
środki te mają zastosowanie do unijnych 
statków rybackich z innych państw 
członkowskich, przyjęte środki są 
niedyskryminujące, były wcześniej 
przedmiotem konsultacji z innymi 
zainteresowanymi państwami 
członkowskim, oraz Ŝe Unia nie przyjęła 
środków ukierunkowanych w 
szczególności na ochronę i zarządzanie w 
obrębie przedmiotowej strefy 12 mil 
morskich. 

(27) W ramach swojej strefy 200 mil 
morskich lub do linii środkowej państwa 
członkowskie powinny mieć moŜliwość 
przyjęcia środków ochronnych i 
zarządzania mających zastosowanie do 
wszystkich statków rybackich. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/214 

Poprawka  214 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 51 preambuły 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(51) Cele wspólnej polityki rybołówstwa 
nie mogą zostać odpowiednio zrealizowane 
przez państwa członkowskie, biorąc pod 
uwagę trudności napotykane w rozwoju 
przemysłu rybnego i zarządzaniu nim oraz 
ograniczone zasoby finansowe państw 
członkowskich. Stąd powinna zostać 
przyznana wieloletnia pomoc finansowa 
Unii ukierunkowana na priorytety 
wspólnej polityki rybołówstwa w celu 
przyczynienia się do realizacji tych celów. 

(51) Cele wspólnej polityki rybołówstwa 
nie mogą zostać zrealizowane przez Unię, 
w odróŜnieniu od państw członkowskich, 
biorąc pod uwagę trudności napotykane w 
rozwoju przemysłu rybnego i zarządzaniu 
nim. Stąd wspólna polityka rybołówstwa 
powinna zostać jak najszybciej 
przekazana z powrotem do państw 
członkowskich. Dla osiągnięcia tego celu 
Unia powinna uchylić wszystkie właściwe 
obowiązujące przepisy Unii i ułatwić 
powyŜsze przekazanie kompetencji.  

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/215 

Poprawka  215 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W przypadku pasów wodnych do 12 mil 
morskich od linii podstawowej 
podlegających suwerenności lub 
jurysdykcji państw członkowskich państwa 
te są uprawnione od dnia 1 stycznia 2013 
r. do dnia 31 grudnia 2022 r. do 
ograniczenia połowów do statków 
rybackich, które tradycyjnie łowią na tych 
wodach z przyległych portów, bez 
uszczerbku dla uzgodnień dotyczących 
unijnych statków rybackich pływających 
pod banderą innych państw 
członkowskich w ramach istniejących 
stosunków sąsiedzkich między państwami 
członkowskimi oraz uzgodnień zawartych 
w załączniku I, ustalającym dla kaŜdego 
państwa członkowskiego strefy 
geograficzne w ramach pasów 
przybrzeŜnych innych państw 
członkowskich, na których prowadzi się 
działalność połowową, oraz odnośne 
gatunki. Państwa członkowskie informują 
Komisję o ograniczeniach ustanowionych 
na podstawie niniejszego ustępu. 

2. W przypadku pasów wodnych do 200 
mil morskich lub do linii środkowej od 
linii podstawowej podlegających 
suwerenności lub jurysdykcji państw 
członkowskich państwa te są uprawnione 
do ograniczenia połowów do statków 
rybackich, które tradycyjnie łowią na tych 
wodach z przyległych portów. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/216 

Poprawka  216 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 26 – nagłówek 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Środki państw członkowskich w strefie 12 
mil morskich 

Środki państw członkowskich w strefie 200 
mil morskich 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/217 

Poprawka  217 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 26 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwo członkowskie moŜe podjąć 
niedyskryminacyjne środki na rzecz 
ochrony stad i zarządzania nimi oraz w 
celu zminimalizowania wpływu połowów 
na ochronę morskich ekosystemów w 
strefie 12 mil morskich od linii 
podstawowej, pod warunkiem Ŝe Unia nie 
przyjęła środków ukierunkowanych w 
szczególności na ochronę i zarządzanie w 
odniesieniu do tej strefy. Środki państwa 
członkowskiego są zgodne z celami 
określonymi w art. 2 i 3 i nie mniej 
rygorystyczne niŜ środki istniejące w 
prawodawstwie unijnym. 

1. Państwo członkowskie moŜe podjąć 
środki na rzecz ochrony stad i zarządzania 
nimi oraz w celu zminimalizowania 
wpływu połowów na ochronę morskich 
ekosystemów w strefie 200 mil morskich i 
do linii środkowej zgodnie z prawem 
morza Narodów Zjednoczonych. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/218 

Poprawka  218 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 26 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. JeŜeli środki ochrony i zarządzania, 
które mają zostać przyjęte przez państwo 
członkowskie, mogą mieć wpływ na statki 
rybackie innych państw członkowskich, 
środki takie przyjmuje się jedynie po 
konsultacji z Komisją, zainteresowanymi 
państwami członkowskimi i odpowiednimi 
komitetami doradczymi w sprawie 
projektu środków wraz z uzasadnieniem. 

2. JeŜeli środki ochrony i zarządzania, 
które mają zostać przyjęte przez państwo 
członkowskie, mogą mieć wpływ na statki 
rybackie innych państw członkowskich, 
zawiadomienie o takich środkach wysyła 
się do zainteresowanych państw 
członkowskich i odpowiednich komitetów 
doradczych wraz z projektem środków i 
uzasadnieniem. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/219 

Poprawka  219 

John Stuart Agnew 

w imieniu grupy politycznej EFD 
 
Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 
COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Ten załącznik zostaje skreślony. 

Or. en 

 
 


